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 ـادب هـاي  شپژوه در يممه نقش ادبي پذيرش سيبرر گمـان   بـي . دارد تطبيقـي  اتي
 يبـرا  .اسـت  تـوأم  هايي بينش و فراز با همواره ،گريد فرهنگ در سندهينو كي رشيپذ

 را مفـروض  ةسندينو آثار هايترجمه از يفهرست ابتدا ستباي يم قگريتطب كار، نيا انجام
 شده نوشته آنها بر كه را يينقدها و مقالات يامتم سپس كند، هيته نشر خيتار بيترت به

  .كند ليتحل دقّت به و ،يآور گرد
 دي ـبا گـر يد فرهنـگ  در سندهينو كي ادبي رشيپذ داشت روشن براي ن،يا بر فزونا
 يبررس نظر مد هاي سال طي را او جهانِ ستيز ، واجتماعي و فرهنگي بافتار ،ادبي ةذائق
 مختلـف  طيف مانند ــ اجتماعي عوامل از بسياري روشمند اي گونه به ديبا قگر،يتطب. كرد

 قرار نظرد مرا  تاريخي و سياسي ــ مختلف ادوار در را مفروض ةسندينو آثار خوانندگان
 و غاتيتبل ــ. ..و ويراد سينما، روزنامه، ــ يجمع ايه رسانه نقش به ديبا او علاوه، به. دهد
  .كند توجه زين نويسنده ةوازآ ةاعاش در ــ ناشران شهرت و نام يحتّ

 بـه  را دسـت  نيا از يمطالعات تطبيقي، ادبيات يپژوهش و ينظر يمبان با ناآشنا افراد
 و مترجمـان  نـام  و انتشـار، چـاپ و   تـاريخ  ارقـام،  و اعداد ن،يعناو و هانام از يفهرست
 ي،پرمـايگ  بينـي، باريـك  ،هـايي  پـژوهش  چنـين  ةلازم ـ آنكه حال. كاهنديم فرو ناشران

 رو نيا از. است بوده ادبي رشيپذ محملِ كه است شرايطي ةعالمان تحليل و روشمندي
 و يگـردآور  را لازم اطلاّعـات  ،پشـتكار  و ييبايشك با ديبا ابتدا قگرانيتطب آمد، كه چنان
  .ندينما تفسير و پردازش ،دقتّ به سپس
 از آوازه، ني ـا. تمرزهاس ـ يسو آن در يرانيا شاعر نتري پرآوازه ،اميخ عمر مانگُ يب
 يقـالب  در و سخته، يزبان به كه اوست شمار اندك اتيرباع يابد نيمضام مرهون ،ييسو
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 ةافسـونكاران  و اسـتادانه  ةترجم ـ لِيدل به سو گريد از و اند، شده سروده نيآهنگ و موجز
 شـعر  كه قتيحق نيا. است ،يسيانگل مترجم ـ شاعر ،)1883-1809( 1تزجرالديف ادوارد

 بـر  د،ي ـدرنورد را غـرب  جهـان  انـدك، انـدك  تزجرالد،يف منظوم ةترجم رهگذر زا اميخ
 ـخ شـعر  قبـول  حسن و ريجهانگ شهرت علل از يكي ديشا. ستين دهيپوش كس چيه امي 
 ـ انسـانِ  هاييدرماندگ و هايسرگشتگ ترجمانِ او شعر كه است نيا  ييگـو . بـود  يغرب
  .راند يم سخن او زبانِ از اميخ

 يعل ـ دكتـر  نظـر  ري ـز كه 2اتيرباع يجهان رشيپذ: بزرگ اميخ عمر ارزشمند كتاب
 شـده  يگـردآور  هلنـد،  دنِي ـل دانشـگاه  يفارس اتيادب ةبرجست استاد غراب، ديس اصغر
. اسـت  جهـان  مختلـف  يكشورها در اميخ اتيرباع رشيپذ ةدربار پربار يمقالات يحاو

 نيپنجـاهم  و كصـد و ي تزجرالـد يف ادواردزادروزِ  نيستميدومصادف بود با  2009 سال«
ات  از او ةترجم ـ چـاپ نخستين  سالگرد ام  عمـر  رباعيـ  و هـا كارگـاه  هـا، شيهمـا . خيـ

 3دني ـل دانشـگاه . شـد  داده بي ـترت مراسـم  ني ـا بزرگداشت يبرا ياريبس يهاشگاهينما
 سراسـر  مختلـف  يهـا فرهنگ در او شعرو اقبال به  رشيپذ خيام، يشعر راثيم ةدربار
 شـامل مجموعـه   ني ـا. برگزار كرد )يجولا 7 و 6(ي اروزه دو يالمللنيب شيهما جهان

 محققـان  از مـن  كه است گريد ةمقال چند و شيهما نيا در شده ارائه مقالات ازگلچيني 
 و رشيپـذ  ةخچ ـيتار كـه  اسـت  بار نيلاواين . سنديبنو باب نيا در تا كردم درخواست

 ـ يهـا  سنتّ در خيام عمر رباعيات قبال بها  ـ كي ـ در مختلـف  يادب  يس ـيانگل بـه  دمجلّ
 اتيادب اي خيام ةنيزم در كه يابرجسته محققاندر نگارش مقالات آن . شوديم يگردآور
ام  رشيپـذ  ،كتـاب  مختلـف هـاي  فصل. اندكرده يهمكار دارند صتخص يپارس  را خيـ

 ـ ،يفارس يكشورهاافزون بر   و هيروس ـ انگلسـتان،  هلنـد،  هنـد،  در زبـان  تـرك  و يعرب
  .)31-30( »كند يم يبررس  زين گرجستان

 ـرباع رشيپذ خيتار ةعالمان پژوهشِ نينخست حاضر، كتابِ« غُراب ديس ةگفت به اتي 
 كي يدارا كتاب،). 15( »است نيشيپ هايپژوهش مكمل و مختلف، يادب هايسنتّ در
ل ــ ةممقدخ يجهان ةجذب« مفصس ـ قلـم  به ــ »زيرستاخ و باده، انسان،: اميو غـراب  دي 
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 به آن هاي فصل نيعناو كه است مستقل ةمقال چند شامل فصل هر كه است فصل هفت
 ـخ هلنـد،  در اميخ ه،يترك و عرب جهان در اميخ ران،يا در اميخ: از ندا عبارت بيترت امي 
 گـاه يپا و هندوستان، در اميخ ا،يكتوريو ةدور انگلستانِ در اميخ گرجستان، و هيروس در

  .اميخ يجهان
 خوانش« در يرضو نيام يمهد. است شده يبررس مقاله سه در رانيا در خيام رشيذپ

ام، عصـر   بافتـار  و منـابع  اسـاس  بـر  »اعتـراض  شعر ةمنزل به رباعيات ات  خيـ  در را رباعيـ
 گـر يد لسوفيف چند و خيام چرا پرسد يم و كند يم يبررس ياسلام رتفكّ خيتار چارچوب

ام  شعر يرضو نيام. شدند هممتّ بدعت به يرونيب و ي،راز ا،نيس ابن ،يفاراب مانند  از را خيـ
 از استفاده با« يرانيا روشنفكران كه كنديم حيتصر و يتلقّ روشنفكران اعتراض شعر ةمقول

ام به گمان او،  .»گرفتند انتقاد باد به را ياسلام تسنّ ،يشاعر جوازات بـه پرسـش    بـا  خيـ
  :دكر ماعلا را يمباحث نيچن بودن عبث ن،يد لمانعا يشناختمعرفت تيقطعگرفتنِ 

 نيزم ـخنـگبـرنشسـتهدميديرند
 نيقي نه عت،يشر نه قت،يحق نه حق، نه

  

 ني ـد نه و ايدن نه و اسلامنهوكفرنه 
 نيچن ـ زهـره  بود راه ك جهان دو اندر

 

 يبرخ ـ« ــ نخست جستارِ. به بحث نهاده شده است فصل دو دراو  ةزمان در خيام رشيپذ
 كاز ي ـ كـه  اسـت،  1مـرتن  الكساندر قلم ــ به »اميخ عمر روزگار از ياميخ اتيرباع از
ي و متعلقّ شابورين الشادان عمر بن احمد بن نصر ابوالقاسم اثرشده فراموش يادب نگج
در  مـرتن گرچـه  . كنـد  رونمايي مي) 508 -492( سوم يغزنو مسعود سلطنت دوران به

عنوان  با ــ يباقر دمحم اثر دوم فصل اما ،انگشت نهاده رباعيات يادب يهاجنبه بر اين مقاله
 قي ـتلفهنـر او در   نشانگر و دانشمند خيامِ ةــ دربار »دانشمند خيامِ عمر: مدرسه و خانهيم نيب«

ام  يبنـد طبقه شامل يباقر ستارج. استادبي  نبوغ با يعلم يها تيقابل  معـادلات  از خيـ
حكـيم نيشـابور    يعلم ـ يدسـتاوردها  و ،دسياقلكليات  كتاب بر او شرح ،يمجهول سه

  .است
 انـد.  را بررسـيده  عرب جهان در خيام رشيپذ ،السلمي دمحم و 2تكاميو وستي اني

 ني ـا در تكـام يو ي است.عرب به خيام مختلف يهاترجمه يبررس ،دو فصل نياموضوع 
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 يرام ـ احمـد  يمصر شاعر يهاـ ترجمهـ »كلثوم ام آواز با اميخ عمر اتيرباع« فصل ــ
-1904( كلثـوم  ام مشـهور  خواننـدگان  كـه  يروش ـ و خيام رباعيات از) 1892-1981(

. كنـد  يم ـ يبررساند به آواز خوانده را آنها) 1991 -1907( عبدالوهاب محمد و) 1975
ام  ميعظ ـ شـهرت  كه دهند يم نشان السلمي و تكاميو  محبـوب  نخواننـدگا  مرهـون  خيـ

 در 1انم ـ سـوته  تسـكه يس. اسـت  مشـهور  هم هيترك در خيام. است كلثوم ام مانند ،عرب
از پرهيـز شـاعرانِ عثمـاني در     »يترك رباعيات و يترك به خيام عمر رباعيات« اش مقاله

 شان از شعر فارسـي سـخن   هاي ديگر در اوج تأثيرپذيري سرايش رباعي و ترجيح قالب
 تـا  ديكوش ـ او بود، استثناء كي) 1985-1884( ياتليب لكما ييحگويد. در اين ميان ي مي
ام در اثنـاي    كند دايپ طتسلّ يعثمان شعر انواع وها قالب يتمام بر . بياتلي با ترجمـة خيـ

  اش شعر او را به مردم تركيه معرّفي كرد. هاي ادبي فعاليت
 .يافتـه اسـت   اختصاص هلند در خيام رشيپذ مختلف يهاجنبه به يبعد فصل نجپ
 نيحس ـ دانـشِ  گلـزار : هلنـد  در يفارس اتيرباع گريد« عنوان با 2نيبرو دو هانس ةمقال
 ازدر بابِ رواج رباعيات فارسي در شعر هلند از قرن نوزده به بعد بـود. وي پـس    »آزاد
 -1865( 4لئوپلد.  هي.  و) 1943-1870( 3بوتنز. س. پ يهلند بزرگ شاعر دو يفمعرّ

 كه بخش دو در يفارس رباعيات از ينگج ،كنددو تمركز ميآن  مشترك منبعبر ) 1925
 ـ. شد منتشر دانش گلزار و معرفت گلزارعناوينِ  با بيترت به 1906 سال در  ني ـا فمؤلّ
دربـار     بـود،  آزاد نيحسنام  به يرانيا يك ،يفرانسو و يفارس يهانگج او كـه پزشـك

 و دي ـگز يسـكن  سيپار دربعدها  اام كرد، سفر سيپار و لندن به ،قاجار در اصفهان بود
 ريتصو فصل، نيا در نيدوبرو. همت گماشت يفارس و يياروپا شعر يبررس به آنجا در

 پـارس  يادب تسنّ از ييهانهيگنج يفمعرّ يبرا او تلاش و آزاد نيحس يزندگ از يروشن
  .دهد مي به دست غرب ةجامع به

 رشيپذدر آن  ،5خود ماركواست كه عنوان فصلي  »هلند مدرن اتيادب بر خيام ريتأث«
 شـامل  ،نوشـتة مـاركو خـود    .اسـت  را به نيكي مرور كـرده  هلند مدرن اتيادب در خيام

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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 2مـرود  دو لميو ،)1911( لئوپلد ه.. ي ،)1910( 1بالن فان سيكر رينظ يهلند مترجمان
) 1913(  بوتنز. س. پ بر خود ياصلتأكيد . است گريد مشهور شاعر نيچند و) 1931(

ات  مسـحور  شا يزنـدگ  سراسر در كه است ام  رباعيـ  ـ. بـود  خيـ  در 3هالسـما  انف ـ كدي
ام عمر از لئوپلد.  ه .تأثيرپذيري ي: تلخ قتيحق« ستارشجچگونـه  كهنمايد  بازمي »خي 
در  فلسـفه با تمركز بر  1906 تا 1900 يِها سال نيب) 1925-1865( شاعر لئوپلد. ه.  ي

 و ومي ـه دكـارت،  نوزا،ياسـپ  كور،پيا ا،تواس آثار او. بود نانسا ييتنها مشكلِانديشة حلّ 
  .يافت را خيام عمر ،1904 سال در و كرد مطالعه تدقّ به را كانت

 4خستراتنيب وسي. بود يهلند يها دان يقيموس و هنرمندان بخش الهام نيهمچن خيام
 ـ »گذاشـت؟  ريتـأث  يهلنـد  يِمتجس هنرمندان بر اميخ عمر چگونه« فصل در  چهـار  راث

 ـ ،)1943-1894( 5وزيآروند لميو: يهلند هنرمند ـ رخ  پيس ـ ،)1965-1893( 6تسيرخ 
ام  رباعيات از كهرا  )2004-1923( 8ررفُ تئو و ،)1998-1920( 7خبر دن انف  ملهـم  خيـ

 روكـوس  ــ ـ »هلند يقيموس در خيام عمر راثيم« ــ يبعد ةمقال در. كند يم يبررس بودند
بررسـي   بـر  افزون. رسد برمي را يهلند سازان فيتصن اثر د،چن هايي فيتصن 9دوگروت

سازان هلندي به رباعيات عمر  او از واكنش تصنيف خيام، ييقايموس رشيپذ از جنبه نيا
ها به رباعيات مختلـف بـود: در برخـي از     راند. اين واكنش خيام فيتزجرالد نيز سخن مي

  گر مفهوم شادخواري برجسته شد. ها بعد روحانيِ رباعيات و در برخي دي تصنيف
 و 11سـوا يچال ايناتال ،10وهاعبداالله روزهيف اثر يمشترك ةمقال در هيروس در خيام رشيپذ
 در. اسـت  شده يبررس ــ» ريتصو تا متن از: هيروس در خيام رشيپذ« ــ 12ليملو چارلز

 نتشـار ي پـيش از ا حتّ ه،يروس در خيام ةگسترد شهرت به بررسي سندگانينو ،فصل نيا
نويسـندگان  . افـزود  خيام شهرت به ي، تنهاسيانگل ةترجم .پردازندمي تزجرالد،يف ةترجم
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1 Chris van Balen 
2 Willem de Mérode 
3 Dick van Halsema 
4 Jos Biegstraaten 
5 Willem Arondéus 
6 Ger Gerrits 
7 Siep van den Berg 
8 Theo Forrer 
9 Rokus de Groot 
10 Firuza Abdullaeva 
11 Natalia Chalisova 
12 Charles Melville 
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ات  مختلـف  يهـا  چاپ بودن دسترس در و خيامامروزينِ  شهرت نيهمچن  از او، رباعيـ
هـاي   و بـا مطالعـة ترجمـه    كاويده كوچك، را يها غرفه تا گرفته بزرگ يها يكتابفروش

ه    . اند ها در محبوبيت خيام پرداختهرسي نقش آنهر نسل به بر مختلف در مقالـه بـا توجـ
پايان  يملّ سطح در تياهم و ارزشبه  دست يافتن آن ةويش ونويسندگان به جعل ادبي 

 يمـدع « بـود،  اي ـتاتار اميخ زادگاه نكهيا گفتن با 2000 سال در 1اكفيريبسرد. . يابد مي
   .»ملّي شد يخيام عمر

 »مترجمان يبرا ياريمع ــ يگرج به خيام عمر شعر ةترجم« اش ــ مقاله در 2ايشورغا تئا
 خمـور  ،3زهدآبـولا  نيژوسـت . پـردازد يم ـ يگرج ـ به رباعيات ةترجم خيتار به بررسيــ 

بـه دنبـال آن    كرد، منتشر 1924 سال در را خيام شعر يادب ةترجم نيلاو ،ادبيات فارسي
  ت.گرف كلش كي و ستيب قرن تا ترجمه مجموعه كي

 انگلسـتانِ  در تزجرالـد يف اميخ عمر اتيرباع رشيپذ« فصل در بهتاش زارع لياسماع
 ـ يريتصو »ايكتوريو عصر  ـخ رشيپـذ  از يكلّ عرضـه  اي ـكتوريو ةدور انگلسـتانِ  در امي 

 عصـر  يشـعر  يالگـو  بـه  اتيرباع تا شد موجب كه پردازديم يليدلا ذكر به و كند يم
 ،)انگـار  مـت غني دم( يكـور ياپ گـرا، عرفان گونه،شينما كه يشعر. شود ليتبد ايكتوريو

  .بود ناآشنا امور و ندهيآ نگرانِ دل و خداناباور غمناك،
 كـردن  يبـوم «. يافتـه اسـت   اختصـاص  هنـد  در رباعيات رشيپذ خيتار به مقاله دو

 4نگاي از آنـه كاسـتاي  عنوانِ مقالـه » يهند ييگرايملّ بافتار در خانهيم استيس: رباعيات
 ـ وانشيهـار  ،ودهن ـ جـوان  رشاع بر خيام ريتأثاست كه در آن به  -1907( 5باچـان  يرائ

 ترجمـه  هنـدو  به خيام عمر ةخانيم با نام را خيام رباعيات ،كند. باچان اشاره مي ،)2003
 ـ همان ةدربارو ) 1935( خانهيم عنوانبا  را خود رباعيات مجموعهاو  .كرد و هـا  هي ـما نب 

ز آن   و عشـق،  جهـان،  وطن، ،يشعر نشِيآفر از يليتمث«به مثابة  كه سرود نمادها  بـه جـ
. شـود  يم ـ ريتفس ـ »تلخ هم و نيريش هم ،اند اتيح يدوگانگ نهاد كه يمست و باده همراه
 مراتـب  سلسـله  ،يش ـيآزاداند برابر در تسنّ موضوع ن،يمضام نيا از گيريبهره با باچان
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2 Tea Shurgaia 
3 Justine Abuladze 
4 Anne Castaing 
5 Harivansh Rai Bacchan 
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 هاي پرسش به زين يبعد ةمقال. كند يم مطرحار ديگرب را جهان در انسان گاهيجا و يهست
 رتفكّ در رباعيات دادن قرار« ةمقال در 1انيرانگارا. پردازد يم يآدم گاهيجا ةدرباري فلسف
 يع ـيالطب مـاوراء  نظـم  كنـار  در يآدم ـ اتي ـح فيتوص ـ ةس ـيمقا رهگذر از »هند يفلسف
افـزون بـر ايـن، او بـه      .دهد به دست مي يكيزيمتاف يخوانش خيام رباعيات سم ازيهندو

رود و همخـواني فلسـفة   مـي  آديويكيسم نيـز  و ئينيسماي سم،يبود مثل انياد گريدسراغ 
  افكند.هاي بنيادي اين اديان بر آفتاب ميخيام را با آموزه

 ياطلاعـات  گاهيپا« اش ــ مقاله در 2كومانس وسي ،در اهميت نيكمتر نهاما  در رتبت نيآخر
ام  يجهـان  شـهرت از بررسي پس ــ  »خيام عمر  گـاه يپا سيتأس ـ يبـرا را  يروش ـ ،خيـ

 ،يفارس ـ منابع رباعيات، هاي مربوط بهيافته يتمامبه كمك آن  تانهد  پيش مي ياطلاعات
  اهتمام ورزند. آنها يبررس بهمحقّقان  و شود فراهم يثانو اتيادب و

 بـه  آن ةمطالع ـ ةج ـينت در خواننده و آموزند نكته يجملگ گرانسنگ دفترِ نيا مقالات
 مقـالات . ازدي ـ يم ـ دسـت  كشـورها  گريد در اميخ شعر ةدربار ديمف اطلاعات از يانبوه
. دهد يم ونديپ هم به را آنها ،ياميخ ةشياند ،ينامرئ اي هرشت اما اند، مستقل هرچند كتاب
 م،ايخ شعر همراه را خواننده كه راستيگ و جذاّب يرمان حكمِ در كتاب ها،نيا بر افزون
 تيشخص ـ آنكـه  طرُفـه  وبـرد   يم ـ جهان ةچهارگوش در زيشورانگ يسفر به كنان، تفرجّ
 خواننـدگان  يبـرا  اثـر  نيا. »نشابور روزسپيدموي ديرينه ريپ« جز ستين يكس آن يِاصل
 سـرانجام  و. اسـت  سـودمند  جهان اتيادب و يقيتطب اتيادب ،يفارس ادب دوستارانِ عام،

 در گـر يد كشـور  چنـد  و اي ـتاليا آلمان، فرانسه، ،امريكا در اميخ رينظ يمقالات يجا كهنيا
  .3دنشينديب يا چاره هم آن يبرا زيعز غرابِ ديس كاش است؛ يخال كتاب
  

  ينيحسي مصطف
همدانـ  نايسي بوعل دانشگاه استاديار
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1 A. Rangarajan 
2 Jos Coumans 

كتاب مذكور توسط راقم اين سطور به فارسي ترجمه شده (و اكنون در دست ويراستاري است) اميد است كه  3
 به زودي توسط ناشري ارجمند منتشر شود.



 

 


